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«OConnor关节镜外科学»
中文版前言
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１９世纪末２０世纪初,中国当时还处于比较贫穷、落后和软弱的状态,正在经历着社会、政治、经

济、文化等各个领域的大动荡,一位波斯圣哲阿博都巴哈对中国作出了这样深刻而充满希望的评价:

“中国是未来的国家中国人心灵最为纯朴,追求真理最为诚挚中国人能免于任何狡诈

和伪善,为崇高的理想而奋斗在中国,一个人可以教育培养许多人士,他们中的每一个都将成为

照亮人类世界的明亮灯烛.”

巴哈伊世界团体的思想文献当中还有以下对中国的崇高评价:“中国一个拥有自己的世界

和文明的国家,其人民占世界人口的１/４,无论在物质、文化和精神的资源及潜力方面,都在世界各

民族中首屈一指,其前途必定光明无比.”

作为一位巴哈伊,对中国的以上特殊评价,使我一直对中国人民怀着敬意.我知道,这个伟大的

民族与国家总有一天会大步前进,震惊整个世界.因此,我一直关注着中国人民振兴中华的种种努

力,为最近２０年来中国所发生的深刻变化和它融入世界的步伐感到由衷的欣喜,并一直尽己所能,

为这个伟大民族的复兴效绵薄之力.

１６年前(１９８５年),在我的第１本«关节镜手术(ArthroscopicSurgery)»教材首次出版的两年后,

我和一些医生被邀请到北京大学作有关关节镜手术的讲座.当时我参观了几所当地的医院,发现大

多数中国的医生还在沿袭过去的医学传统,很少见到西方的医学设备和技术.那时我想也没想过中

国会进步得这么迅速,中国的医学界在短时间内会发展到需要用使用像关节镜手术这样世界尖端而

复杂的技术来治疗他们的病人.９年以后(１９９４年),当我的第２本«O’Connor关节镜外科学»教材

出版时,我吃惊地发现中国的一些医院已经购买了关节镜设备,然而由于不知道如何使用它们,他们

把设备保存了起来,以备将来使用.

这是我第一次感到自己有责任帮助中国的骨科医生学习和掌握这门最新的技术,我相信中国人

追求真知的诚挚和能力,只要他们有机会接触到世界最新的知识和最先进的技术,无论是在哪一领

域,他们都将卓越超凡.于是我在河南省郑州市安排了一场学术讲座,来自中国各个地区的有关医

生参加了这次讲座.通过与中国医学界同仁的接触,我更加认识到要有一本关节镜手术中文教材的

必要性与紧迫性,以便帮助更多的中国医生尽快地掌握这门新技术.从那以后,我一直与中国的几
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所医学机构保持着密切联系.终于复旦大学附属中山医院决定将我这套教材翻译成中文在中国出

版.我无法用言辞表达我对这本教材所有翻译者与出版者由衷的感激之情.

希望通过这套中文教材,我尽到了自己向中国医学界同仁介绍世界最先进医学技术的一点义

务,从而能帮助他们实现其为中国人民乃至世界人民服务的使命.正是怀着这样的希望,我将此书

敬献给那些尽自己最大努力以减轻病人痛苦的中国医生们.


